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Membangkitkan Sifat Kebuddhaan, Mengamati Diri,
dan Menghargai Jiwa Kebijaksanaan, serta

Melampaui Keduniawian Menuju Kesucian

(Bagian 2)

Seminar Dharma Singapura, 11 April 2015

Praktisi Buddhis harus memahami kesabaran, kamu
baru bisa mengalahkan segalanya. Kita harus belajar
melepaskan dan mampu menahan diri dari godaan.
Master sering mengatakan bahwa kehidupan manusia
ditentukan oleh satu kata “pilihan” . Jika seseorang
membuat pilihan yang benar, hidupnya akan dipenuhi
kebahagiaan; tetapi jika salah memilih, ia akan
menderita dalam kesalahan itu. Kita memilih istri, suami,
pekerjaan, manakah yang bukan dalam pilihan? Dalam
berteman, apakah kita memilih teman baik atau teman
buruk, itu juga merupakan pilihan. Jika kita memahami
cara memilih dengan benar, hidup kita akan damai
seumur hidup. Belajar Buddha Dharma juga demikian.

Pilihlah pintu Dharma yang paling sesuai dengan diri
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sendiri, dan melafalkan paritta dengan sungguh-
sungguh. Delapan puluh empat ribu pintu Dharma
semuanya dapat membawa kita kembali ke surga. Jika
ingin mencapai pencerahan menjadi Buddha, kita harus
bijak dalam membuat pilihan. Ada orang yang
sepanjang hidupnya memilih pekerjaan yang tepat, ada
yang memilih keluarga yang tepat, dan ada pula yang
memilih arah hidup yang benar, maka hidupnya akan
dipenuhi kebahagiaan dan kedamaian. Pilihan seperti ini
adalah kebijaksanaan yang seharusnya kita pahami
sebagai manusia, bukan mengandalkan kepintaran
untuk memilih, karena kepintaran adalah
mempertimbangkan  keuntungan dan  kerugian,
sedangkan orang yang bijaksana berani merelakan.
Pilihan seperti itu, barulah tidak memiliki halangan

dalam hati, tiada halangan.

Ada orang yang sering berkata ini baik, itu tidak baik,
suka mengomentari dan menilai orang lain. Ingatlah,

setiap orang pasti memiliki kekurangan, tidak mungkin
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sempurna. Ada seorang petani yang memelihara ayam.
la pernah berhubungan dengan para penganut agama
lain dan merasa bahwa mereka hanya pandai berbicara
tetapi tidak melakukan apa yang mereka katakan,
sehingga ia menganggap mereka tidak dapat dipercaya.
Karena itu, ia menolak semua penganut agama yang
datang untuk membabarkan ajaran kepadanya. Ia
berpikir bahwa orang-orang itu hanya berbicara tentang
kebaikan dan moral, tetapi di dalam hati mereka
menyimpan niat yang buruk. Suatu hari, datang seorang
penganut agama yang sangat bijaksana untuk
menasihatinya. Petani itu berkata, “Kalianjangan bicara

I

apa-apa padaku.” Umat tersebut sangat bijaksana dan
berkata “Bolehkah saya membeli seekor ayam darimu?”
Petani itu menjawab, “Boleh.” Umat itu memilih
seekor ayam yang bulunya rontok dan sedang sakit
parah, hampir mati. Petani itu berkata dengan heran:
“Di peternakanku ada begitu banyak ayam yang sehat
dan gagah, mengapa kamu justru memilih ayam yang
hampir mati ini?” Umat itu menjawab, “Saya ingin

memelihara ayam ini di depan rumah saya, dan akan
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memberitahu semua orang bahwa ayam ini saya beli
dari tempatmu.” Petani itu sangat cemas dan berkata,
“Ayam-ayamku semuanya baik, hanya ayam ini yang
pengecualian. Bagaimana mungkin kamu menggunakan
ayam ini untuk mewakili kualitas semua ayamku?”

Umat itu pun berkata, “Kalau begitu, mengapa kamu
menyangkal hati nurani semua orang yang menganut
agama hanya karena beberapa umat yang berperilaku
buruk? Praktisi Buddhis tidak boleh menilai secara
sepihak. Hanya karena pernah sekali tertipu atau
dirugikan, jadi mencurigai semua orang di dunia ini
adalah jahat. Karena satu kali putus cinta, lalu berpikir
semua lawan jenis adalah penipu. Setiap orang hanyalah
satu keping kecil dari puzzle kehidupan. Kita tidak boleh
menolak keseluruhan hanya karena satu kepingnya

tidak bagus.

Seorang profesor mengambil selembar kertas putih
dan menempelkannya di papan tulis. la kemudian

membuat satu titik hitam di atas kertas itu dan bertanya
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kepada seorang murid, “Kamu melihatapa?” Murid itu
menjawab, “Guru, ada satu titik hitam.” Profesor
bertanya lagi, “Murid-murid, apa yang kalian semua
lihat?” Semua siswa menjawab, “Satu titik hitam.”
Profesor pun berkata, “Mengapa kalian tidak melihat
kertas putih ini? Seluruh kertas putih ini penuh dengan
kelebihan, mengapa kalian terus menatap pada satu
kekurangan?”  Seseorang memiliki begitu banyak
kebaikan, mengapa harus terus-menerus
memperhatikan satu kekurangannya saja? Seorang istri
menikah denganmu, telah berkorban begitu banyak
untuk keluarga seumur hidupnya, mengapa sebagai
seorang suami kamu justru terus mempermasalahkan
satu kekurangannya? Mengapa harus bersikeras
mempertahankan pendapat sendiri tanpa mau
melepaskannya? Pertengkaran suami istri terjadi karena
suami merasa dirinya benar, dan istri juga merasa dirinya
benar. Jika keduanya bisa menganggap diri masing-
masing itu salah, maka pertengkaran tidak akan pernah

terjadi.
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Master memberi tahu kepada kalian tentang
beberapa fenomena orang-orang zaman sekarang,
renungkanlah dengan baik. Kekayaan orang-orang
zaman sekarang semakin bertambah, tetapi rasa puas
semakin hari semakin berkurang; yang dimiliki semakin
banyak, tetapi kebahagiaan justru semakin sedikit;
sarana komunikasi semakin banyak, tetapi komunikasi
batin dan perasaan justru semakin sedikit; orang yang
dikenal semakin banyak, tetapi teman yang tulus
semakin sedikit. Sekarang di rumah segalanya ada,
hanya saja suasana hati yang baik tidak ada. Kesehatan
batin adalah dasar bagi seorang praktisi Buddhis.
Daripada hidup dalam penderitaan setiap hari, lebih baik
hidup dengan bahagia. Pikirkan masa depan, pikirkan
bahwa hidup ini tidak kekal — lahir tidak membawa apa
pun datang, mati pun tidak bisa membawa apa pun
pergi. Mengapa tidak melepaskan lebih awal? Daripada
suatu hari nanti harus melepaskan, lebih baik

melepaskannya lebih awal. Setiap orang ingin bahagia,
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kebahagiaan  berasal dari  berpikiran  terbuka,
tercerahkan, berpuas diri dan selalu bahagia.
Penderitaan berasal dari kerisauan; kerisauan berasal
dari keserakahan. Semakin banyak nafsu keinginan,
semakin besar keserakahan, semakin besar pula
kerisauan. Pada akhirnya, keserakahan membawa
penderitaan hidup. Terbebas dari penderitaan adalah
salah satu dasar utama yang diajarkan Bodhisattva

dalam membantu kita belajar Buddha Dharma.

Master menceritakan sebuah lelucon kepada kalian
semuanya. Orang-orang zaman sekarang demi
mencapai tujuannya rela melakukan apa saja. Suatu
malam, seorang pria dan istrinya sedang dalam
perjalanan pulang. Tiba-tiba muncul tiga perampok
bertopeng sambil membawa golok besar dan berteriak,

“Berhenti! Dari kalian berdua, hanya satu yang boleh
pergi!” Tanpa ragu, si pria mendorong istrinya sambil
berkata, “istriku, cepat lari!” Setelah sang istri perqi,

ketiga “perampok” itu melepas topeng mereka dan
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berkata, “Bro, mau ajak kamu main mahjong aja,
sampal harus pura-pura jadi perampok.” Lima menit
kemudian, pria itu pura-pura menelepon, “Istriku,
cepat kirim lima ribu yuan ke rekeningku. Ini
sekelompok pencuri kecil, mereka tidak minta banyak.
Jangan lapor polisi, mereka bilang cuma akan
menahanku satu malam dan besok pagi akan
melepaskanku.” Setengah jam kemudian, sang istri
mentransfer lima ribu yuan ke rekeningnya. Kemudian,
pria itu pun menggunakan uang itu untuk bermain
mahjong semalaman dan menang lima ratus yuan.
Istrinya di rumah semalaman cemas, memasak bubur,
menyiapkan makanan, bahkan merebus ginseng Barat
sebagai tonik. Dengan mata berkaca-kaca ia berkata,
“Suamiku, di saat genting Aku bisa melihat betapa
tulusnya cintamu padaku. Mulai sekarang, apa pun yang
ingin kamu makan akan Aku buatkan.” Lelucon ini
menunjukkan bahwa orang-orang zaman sekarang
demi kepentingan pribadi rela melakukan segala cara

dan mengabaikan perasaan orang lain.
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Praktisi Buddhis membutuhkan medan energi yang
baik, yaitu lingkungan yang baik. Berteman dengan
orang yang buruk dapat merusak sifat Kebuddhaan
dalam diri sendiri. Sifat Kebuddhaannya bisa hilang.
Sering mendengarkan orang lain berbicara hal-hal
buruk akan memutus jiwa kebijaksanaan seseorang.
Karena itu, dalam berteman harus sangat berhati-hati.
Jika teman yang kita gaul sering berkata bahwa ini tidak
baik, itu tidak baik, maka orang yang suka
membicarakan benar dan salah adalah orang yang
penggosip. Belajar Buddha Dharma yang sejati adalah
benar-benar menyembah Buddha, harus berteman
dengan teman se-Dharma yang sungguh-sungguh
membina diri. Di antara para umat yang hadir hari ini,
ada berapa banyak yang sedang melafalkan paritta,
berikrar, dan membantu orang lain melakukan jasa
kebajikan. Berteman dengan mereka berarti setiap hari
kita semakin dekat dengan Buddha. Jika ingin menjadi
seorang Bodhisattva sejati, maka belajarlah Buddha

Dharma dengan sungguh-sungguh dan bertemanlah
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dengan orang bijak. Dengan begitu, pasti akan menjadi

orang yang baik.

Bodhisattva sejati bukanlah patung dari tanah liat
atau ukiran kayu. Bodhisattva yang kita sembah
bukanlah Bodhisattva yang sesungguhnya. Yang kita
sembah adalah semangat dan jiwa Bodhisattva. Para
teman se-Dharma di sekitar kita yang mampu berbuat
kebajikan, menolong sesama, mendengar suara dan
menolong orang yang menderita, dan membantu orang
lain di mana-mana, mereka adalah Bodhisattva di dunia.
Kita meneladani Bodhisattva adalah meneladani
semangatnya. Jika seseorang mengenakan pakaian
seperti Guan Shi Yin Pu Sa dan berdandan menyerupai
Guan Shi Yin Pu Sa, apakah kamu akan belajar Buddha
Dharma dengannya? Yang kita pelajari adalah
semangat dari jutaan umat yang mempraktikkan ajaran
Bodhisattva dan melakukan perbuatan Bodhisattva di
dunia ini. Kita harus banyak belajar dari para penyebar

Dharma di sekitar kita. Langkah pertama dalam belajar
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Buddha Dharma adalah mengurangi nafsu keinginan
dan berpuas diri. Kebijaksanaan adalah dasar dari
menekuni Dharma. Bagaimana cara membuat diri
sendiri  memiliki  kebijaksanaan?  Yaitu dengan
mengurangi nafsu keinginan, barulah kita bisa banyak

berpuas diri.

Manusia harus menemukan dan menggali sifat
dasarnya sendiri. Apa sebenarnya tujuan dari sifat dasar
kita datang ke dunia ini? Sebanyak apa pun kerisauan
yang kita miliki, karena kita tidak bisa mengubah
kerisauan, sehingga kita akan menderita. Jika kamu
memiliki kerisauan, kamu segera menjaga ketenangan
batin, bisa menyadari bahwa segala sesuatu di dunia ini
hanyalah ilusi yang tidak kekal, maka hati akan menjadi
jernih. Tubuh ini bagaikan pohon Bodhi. Jangan biarkan
debu dunia menempel padanya, barulah hati dapat
terbebas dari kerisauan. Kita pada dasarnya adalah
manusia yang baik dan memiliki tubuh yang suci,

mengapa harus terlibat dalam urusan dunia yang penuh
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debu dan kekotoran? Di dalam hati, jangan
beranggapan bahwa hal ini benar atau salah. Begitu ada

“benar” , maka akan muncul “salah” . Jika di dalam
hati tidak ada “benar” , dari mana datangnya “salah” ?
Benar dan salah muncul karena kita menganggap hal ini
benar, sehingga dalam hati timbul hal yang dianggap
tidak benar. Segalanya di dunia ini adalah jodoh, mana
ada benar dan salah? Semua datang karena jodoh buruk
dan sebab-akibat. Kita harus memahami prinsip-prinsip
Dharma ini. Dunia fana ini penuh dengan kekotoran.
Gunakanlah sifat Kebuddhaan untuk selalu mengamati
diri sendiri. Kerisauan dalam hidup bagaikan ombak di
lautan — satu gelombang datang, disusul gelombang
berikutnya, tak pernah berhenti. Praktisi Buddhis harus
mampu menembus gelombang kerisauan itu agar
cahaya sejati dalam dirinya dapat bersinar. Semoga
semuanya memahami bahwa Bodhi pada dasarnya
bukanlah sebatang pohon, cermin bening pun bukan

sebuah landasan.
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Orang zaman sekarang, jika kamu tulus kepada
orang lain, orang lain pun akan lebih memahami kamu.
Sebaliknya, jika kamu sering berbohong, orang justru
akan memandangmu rendah. Itu sama dengan
merendahkan dirimu sendiri. Pada tahun 1928,
sastrawan besar Shen Congwen diangkat menjadi dosen
oleh Hu Shi, yang saat itu menjabat sebagai rektor
Sekolah Teknik Tiongkok. Saat itu, Shen Congwen
berusia 26 tahun, hanya berpendidikan sampai tingkat
sekolah dasar, tetapi karya-karya esainya sudah sangat
terkenal di seluruh negeri. la sudah memiliki reputasi
besar, namun terkenal bukan berarti memiliki
keberanian. Pada hari pertama ia mengajar di sekolah,
di hadapan para mahasiswa yang haus akan ilmu, ia
hanya  menggunakan  sepuluh  menit  untuk
menyampaikan seluruh materi pelajaran, jarak dengan
waktu istirahat masih lama. la tidak berbicara asal-asalan
atau berpura-pura agar terlihat pandai. Sebaliknya, ia
mengambil kapur dan menulis dengan rapi di papan
tulis: “Ini adalah hari pertama saya mengajar. Murid

sangat banyak, saya merasa takut.” Kalimat jujur dan
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polos itu langsung disambut tepuk tangan dari seluruh
siswa. Praktisi Buddhis harus jujur dalam mengakui
kegagalan. Hari ini, saya belum belajar dengan baik,
maka akuilah bahwa memang belum belajar dengan
baik. Saya belum membina diri dengan cukup baik ya
belum cukup baik. Saya bukanlah “Bodhisattva” hanya
di permukaan, tetapi memiliki Bodhisattva di dalam hati.
Jika hari ini saya memiliki sesuatu yang membuat saya
sulit memaafkan diri sendiri, maka lafalkanlah paritta Li
Fo Da Chan Hui Wen dengan sungguh-sungguh. Sering
memeriksa diri sendiri, jangan hanya mengandalkan
kepintaran untuk menyesuaikan diri dengan keadaan,
karena itu justru akan menyakiti jiwa kebijaksanaanmu.
Sering mengakui kesalahan kepada orang lain akan

memperoleh pencapaian yang lebih besar.

Menekuni Dharma dengan ketulusan,
memperlakukan orang lain dengan ketulusan, dan
melakukan pekerjaan dengan ketulusan —  "tiga

ketulusan" ini merupakan salah satu dasar dalam
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menekuni Dharma. Sebenarnya, melakukan satu
kesalahan itu bukanlah masalah besar. Orang
melakukan satu kesalahan hanya berarti kehilangan satu
kesempatan, tetapi yang didapat adalah satu
pengalaman agar diri sendiri tidak mengulangi
kesalahan lagi, dan memiliki peluang untuk sukses.
Orang di dunia sering kali terlalu memandang penting
kehidupan duniawi, merasa dirinya paling hebat, namun
meremehkan jiwa kebijaksanaannya. Di dunia ini, begitu
godaan datang, hati manusia mudah kehilangan
keseimbangan dan ketenangan. Musuh terbesar
manusia bukanlah orang lain. Tidak ada orang yang bisa
membuatmu sedih, gelisah, atau bunuh diri, putus asa.
Yang paling sulit ditaklukkan oleh manusia adalah
dirinya sendiri. Yang paling menyakitkan pun adalah
ketika seseorang tidak bisa berdamai dengan dirinya
sendiri. Sering tercerahkan, memeriksa ucapan dan
perbuatan sendiri, serta menyesali kesalahan dengan

tulus, itulah yang disebut memahami secara mendalam.
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Seorang kopilot dari maskapai penerbangan Jerman
karena mengalami gangguan mental ingin bunuh diri,
dan akhirnya membuat seluruh pesawat dengan 150
penumpang menjadi korban bersamanya. Di zaman
sekarang ini, di mana ada rasa aman? Keselamatan
adalah berkah, berpuas diri adalah panjang umur.
Depresi, fobia, dan autisme zaman sekarang telah
menjadi penyakit berbahaya dalam masyarakat masa
kini, menyebabkan banyak orang bunuh diri, kehilangan
kendali atas emosi sendiri, dan menyakiti begitu banyak
keluarga serta teman. Berharap semua orang rajin
melafalkan paritta dan belajar Buddha Dharma dengan
sungguh-sungguh. Jangan menyakiti masyarakat
maupun keluarga lagi. Kita harus menjalin pertemanan
yang baik, harus belajar Buddha Dharma. Sering
melafalkan paritta Xin Jing; jamin tidak akan menderita

penyakit depresi, autisme, dan phobia.

Zhuangzi berkata, hidup di antara langit dan bumi
bagaikan kuda putih yang melintas celah, begitu cepat
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dan sekejap saja. Hidup ada di antara langit dan bumi.
Hewan mana yang berdiri dengan kepala menghadap
langit? Hanya manusia yang berdiri dengan kepala
menatap langit dan kaki berpijak di bumi. Monyet
memang mirip manusia, tetapi punggungnya tetap
menghadap langit. Hidup berlalu dalam sekejap, tiba-
tiba saja sudah hilang. Hari ini kita mengucapkan
selamat tinggal kepada seorang teman, mungkin
seumur hidup tak akan pernah bertemu dengannya lagi,
inilah kehidupan. Kemarin adalah dasar kita, hari ini
adalah tindakan, dan esok adalah rencana. Hargailah
segala yang ada di depan mata, agar kemarin berkurang
sedikit penyesalan, sehingga hari ini bisa lebih banyak
kebahagiaan, barulah bisa merancang esok hari yang
gemilang. Orang yang bijaksana, hari ini melakukan hal
untuk esok, sedangkan orang bodoh hari ini masih sibuk
dengan hal-hal dari kemarin. Dengan merangkumkan
kemarin, memanfaatkan hari ini, dan berpikir untuk hari

esok, barulah kita bisa menjalani setiap hari dengan baik.
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Di mana ada kasih sejati di dunia ini? Menghargai
berarti memiliki. Menghargai karma dan jodoh hari ini.
Menghargai Ajaran Buddha Dharma yang begitu bagus
yang dibawa oleh para Bodhisattva kepada kita.
Menghargai segala cinta yang ada di dunia ini, maka
kita akan memiliki lebih banyak kasih sayang dan welas

asih di dunia ini.

Seorang pemuda yang baru saja lulus dari
universitas mengalami kebutaan akibat kecelakaan
mobil. Setelah ia menjalin hubungan cinta, ia tidak
pernah tahu seperti apa wajah kekasihnya. Kemudian,
sang kekasih didiagnosis menderita kanker lambung.
Menjelang ajalnya, ia memutuskan untuk mendonorkan
kornea matanya kepada pacarnya. Setelah operasi,
pacarnya dapat melihat kembali. Hal pertama yang ingin
ia lakukan adalah mencari foto pacarnya untuk melihat
wajahnya. Namun, ia hanya menemukan sebuah surat
yang ditinggalkan sang kekasih. Di dalam amplop itu,

hanya ada selembar foto kosong tanpa gambar apa pun.
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Dalam suratnya tertulis satu kalimat: “Jangan lagi
penasaran seperti apa wajahku. Orang berikutnya yang
kamu cintai adalah rupa wajahku” . Perasaan di dunia
sungguh menyentuh, namun juga sangat singkat dan
derita. Bagaimana kita bisa menghargainya? Keluarga
dan anak-anak kita pernah mencintai kita, tetapi
mengapa kadang kita memperlakukan mereka seperti
musuh hanya karena hal-hal kecil? Mengapa kita tidak
bisa sering mengingat kebaikan orang lain, dan justru
terus memikirkan keburukan mereka? Kita harus
menemukan kasih Buddha di dunia ini, harus melupakan
sebagian penderitaan di dunia. Di dunia ini, kita harus
mencari sebab dari penderitaan barulah bisa
terbebaskan dari buah akibat penderitaan. Belajar
Buddha Dharma berarti menyeberangi segala
penderitaan duniawi. Dengan memahami  “tanpa
penderitaan, tanpa sebab penderitaan, tanpa lenyapnya
penderitaan, dan tanpa jalan menuju lenyapnya
penderitaan,” bisa menyingkirkan semua penderitaan,
barulah bisa dapat hidup di dunia ini dengan kesadaran

sejati. Maha Prajna Paramita, pencerahan hari ini adalah
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dasar kamu untuk mencapai Kebuddhaan. Hanya
dengan tercerahkan, barulah bisa memiliki kehidupan

ajaran Buddha Dharma yang sesungguhnya.

Baik-baiklah menekuni Dharma. Selama kita masih
hidup di dunia ini, kehidupan tidak akan pernah benar-
benar sempurna. Alam Manusia adalah tempat bagi kita
untuk menanggung penderitaan dan mengikis karma.
Rasa puas bagi seorang praktisi Buddhis adalah
kesempurnaan di dunia. Hari ini saya merasa cukup, hati
saya akan menjadi sempurna. Namun, ketika merasa
tidak puas, selamanya akan merasa menderita. Berharap
semua orang belajar menemukan kesempurnaan batin
dari setiap penyesalan. Tanpa perpisahan, bagaimana
mungkin ada pertemuan yang indah? Tanpa pernah
ditipu, bagaimana kita bisa memahami betapa
berharganya ketulusan? Tanpa merasakan manis, asam,
pahit, dan pedas kehidupan, bagaimana datangnya
Bodhisattva yang menolong semua makhluk?

Kesempurnaan hidup adalah belajar untuk menghargai
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dan memberi, bukan mengukur dari seberapa banyak
yang kita miliki di dunia. Orang yang tidak tamak hatinya
adalah sempurna. Orang yang belajar Buddha Dharma
harus melampaui nafsu keinginan duniawi dan
melepaskan ketergantungan terhadap segala hal
material di dunia. Kita harus memiliki ruang kebebasan
di dalam hati yang tidak dapat digoda atau terikat oleh

apa pun di dunia ini.

Manusia hidup di dalam jodoh. Ketika satu jodoh
berakhir, jodoh yang baru akan muncul. Karena itu, kita
harus menghargai jodoh. Ada seorang anak, setelah
ayah dan ibunya bercerai, ia tinggal bersama ibunya.
Sang ayah kemudian membangun keluarga baru dan
memiliki seorang putri lagi. Anak perempuan yang
pertama merasa dirinya tidak lagi dibutuhkan, merasa
rendah diri dan sangat sedih. la bertekad, “Seumur
hidup ini, seberat apa pun kesulitan yang kuhadapi, Aku
tidak akan meminta bantuan ayah lagi.” Namun suatu

hari, dalam hidupnya benar-benar terjadi masalah besar.
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Akhirnya, ia tetap meminta bantuan ayahnya. Setelah
urusan itu selesai, ia mengirim pesan singkat kepada
ayahnya untuk mengucapkan terima kasih. Saat
mengetik dua kata “terima kasih” di ponselnya,
hatinya terasa sakit seperti diremas. Tak lama kemudian,
ayahnya membalas dengan dua kata: “Si Bodoh”
Setelah menekuni Dharma, barulah tahu untuk
menghargai. Di dunia ini, manusia sering baru
menyadari betapa berharganya sesuatu setelah
kehilangannya. Banyak orang tanpa sadar membiarkan
jalinan jodohnya berlalu begitu saja. Orang yang
menghargai jodoh akan memiliki jodoh. Orang yang
menghargai anak akan memiliki anak. Orang yang
menghargai kehidupan akan memiliki kehidupan. Dan
orang yang menghargai ajaran Buddha Dharma akan
memiliki ajaran Buddha Dharma! Praktisi Buddhis hidup
untuk orang lain, memikirkan orang lain. Seseorang
yang hatinya dipenuhi keegoisan tidak akan pernah
memantulkan hati yang baik. Segala sesuatu di dunia ini
bergantung pada jodoh. Orang yang berjuang demi

semua makhluk, haruslah melatih perilaku yang murni
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— yaitu tindakan yang bersih. Dalam membantu orang
lain, hati harus tetap bersih. Semua akar kebajikan harus
digunakan untuk menolong sesama, semua akar
kebajikan harus diarahkan pada jalan Bodhi. Tidak
menyakiti orang lain berarti selamanya tidak akan

disakiti oleh orang lain.

Dalam tradisi Tiongkok, ada pepatah vyang
mengatakan: “Dekat dengan cinnabar menjadi merah,
dekat dengan tinta menjadi hitam.” Pada masa akhir
Dharma, nasihat terbaik yang diberikan oleh Master
kepada semua orang adalah: bertemanlah dengan
orang baik, karena orang baik akan hidup damai
sepanjang hidupnya. Menjauh dari orang jahat berarti
menjauh dari jalan kejahatan. Bahkan ketika memelihara
hewan di rumah pun harus berhati-hati, karena mereka
berasal dari alam binatang. Ada orang yang memeluk
dan menciumi kucing atau anjingnya ke kiri dan ke
kanan, lalu ketika bercermin, wajahnya mulai tampak

seperti kucing, bercermin lagi, sedikit mirip anjing.
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Berteman dengan orang baik dan berhati lembut akan
membuat kita semakin baik. Berteman dengan orang
jahat akan membuat kita semakin jahat, seperti hari ini
kamu naik pesawat yang dikemudikan oleh pilot gila,
akhirnya ikut celaka. Berteman dengan orang yang
penuh kerisauan akan membuat kita semakin gelisah.
Namun berteman dengan orang yang belajar Buddha

Dharma akan membuat kita semakin menyerupai
Buddha.

Seorang anak laki-laki tidak sanggup lagi
menanggung biaya hidup ibunya. Dengan hati yang
keras, ia memutuskan untuk membawa ibunya ke
gunung yang tinggi dan meninggalkannya di sana. Sore
hari setelah makan malam, anak itu berkata kepada
ibunya, “lbu, Aku akan menggendongmu naik ke
gunung untuk jalan-jalan.” Ibunya menjawab, “Baik,

n

nak,” lalu dengan susah payah naik ke punggung
anaknya. Sepanjang jalan, sang anak berpikir, semakin

tinggi ia membawa ibunya, semakin kecil kemungkinan
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ibunya bisa turun kembali. Namun tiba-tiba, ia
menyadari bahwa ibunya sedang menaburkan biji-bijian
di sepanjang jalan. Dengan marah ia bertanya, “lbu,
kenapa Ibu menaburkan biji-bijian?” Jawaban sang ibu
membuat anak itu menangis tersedu-sedu. Ibunya
berkata, "“Anakku yang bodoh, Ibu takut nanti kamu
turun sendirian dan tersesat di jalan.” Ibu tetaplah
seorang ibu, selalu memikirkan anaknya, bahkan rela
mengorbankan diri juga akan memahami orang lain.
Bodhisattva selamanya adalah Bodhisattva, demi semua
makhluk, meskipun harus mengorbankan diri sendiri,
tetap rela dan ikhlas. Demi membuat orang lain hidup
lebih baik, diri sendiri rela hidup lebih lelah dan lebih
susah. Inilah Ibu kita Guan Shi Yin Pu Sa. Agar semua
makhluk terbebas dari penderitaan dan memperoleh
kebahagiaan, tidak lagi diliputi kerisauan, orang suci
Konfusius berkelana ke berbagai negeri untuk
menyebarkan ajaran Konfusianisme. Yesus yang mulia
rela disalib demi menanggung dosa umat manusia.
Buddha yang agung meninggalkan tahta kerajaan demi

menemukan jalan pembebasan dari penderitaan bagi
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umat manusia. Ibu yang penuh kasih, Guan Shi Yin Pu Sa
menyeberangkan semua makhluk dengan welas asih,
menanggung segala penderitaan dunia, menolong
mereka yang menderita dan berada dalam kesulitan.
Berapa banyak orang yang sembuh dari kanker, berapa
banyak orang yang akhirnya memiliki anak, berapa
banyak keluarga yang kembali bersatu, berapa banyak
bencana yang berhasil kita hindari? Inilah welas asih,

inilah Bodhisattva.

Master berterima kasih kepada semua orang. Hari
ini, kita harus menyadari bahwa mendapatkan tubuh
manusia itu sangat sulit, menjadi manusia bukanlah hal
yang mudah. Kita telah menderita setengah hidup, dan
hampir seumur hidup kita hidup dalam kebingungan.
Kita tidak boleh terus hidup seperti ini. Kita harus
tercerahkan,  harus  menghargai jodoh, dan
memperlakukan orang lain dengan hati yang welas asih.
Segala kejahatan disebabkan oleh pikiran, harus

sungguh-sungguh belajar Buddha Dharma.
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T SEZ® 8—XEWT BFAWE —
dian fang xia  méi gée rén dou xiang kuai le kuai le lai zi yu
R BT, BTMAB B RKR RERXRKBET
xiang tong  kai wu  zhi zd chang le  tong ku lai zi yu fan nao
B B, FE A 8 K B SRKET M,
fan nao lai zi yu tan  yu wang yue dudé  yue tan yue fan  tan
MK kB F&HE, &K E #®ZS, &AM,
dao zui hou jiu shi rén shéng de tong ku  jié tud tong kﬂ jil‘J shi plj

AEREMERAN £ EI’JFE, %’:EHFEF

sa bang zhu wo men xue fo zhi gén bén zhi yi

EE RN FEIR AZ—

a9

nHi
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tai zhang gao su da jia yi ge xiao hua  xian dai rén wei le
> f— = . ~ ~
8K 8aFXKR—TXHE AKNAART
da mu di bu xi yi gié shou duan vyi tian wan shang  yi ge nan
ZEHNAE—U F B. — X KB £, —1 5B

de hé lao po zai hui jia lu shang  td ran zhi jian tiao cha san ge

MmMEEZERRE £, RAZE B H =

shou chi da dao de méng mian giang jié fan shud géi wo zhan
FHEXITHO R @ 8 ML wW: "85 F v
zhu  ni men liang ge rén zhi néng zou yi ge nan de fen bu
, MO mAARE E—1 " BREAR
gu shén di jiang lao po yi tur  shud lao po  ni kuai zou
e i EE—#E W “%E R E! "
lao po zOu hou  san ge rén tud xia mian ju  shud gé menr
TEE R, =Z=AABRTEEAE W: "F A
zhao ni da ci ma jiang hai yao zhuang giang dao wu fén
L, BIRITRKE B EE &% |8 &, " AP
zhong zhi hou  zhe ge nan de hai jia zhuang da dian hua tai
WwZzhE XAMTBHNER X FTHE FH: "X
tai  gan jin gei wo ka Ii da wu gian yuan zhe sh| y| bang xiao
XK B@EFHEXFEHTAL F T, XE— & /M
Z€i ta men yao de bu dud ni gian wan bu yao bao jing ta

W, 8] EWAZ, T BTAERE, fib

men shud guan wo yi ge wan shang ming zao jiu fang wo de
1w X F—"1T % £ B B m . "
ban xiao shi hou lao po jiu jiang wu gian yuan da dao ta de zhang
NN E, BEEHR S AR T il A K

shang  ran hou nan de jiu yong zheé wugian yuan zai ma jiang zhud

£, AR BN B XHE :FTUZ_J%FF’ 0l
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shang zhan dou dao tian liang  ying le wu bai yuan lao po zai jia

£ &% XS, RTEE T. EEER
li yi ye ti xin diao dan ao zhou zuo cai  dun xi yang shén zuo

BE—REL M B, AH WEX HAF & &

bu pin  bing han zhe yan lei shuo lao gong  guan jian shi ke
thim, HFEERBR: ", X EHZ
kan de chd ni dui wo shi zhén hao  yi hou ni yao chi shén me wo
EBHIBEYERE B &, L,U:M\%ﬂ Tt 4
dou géi ni zuo zhe ge xiao hua shudé ming xian dai rén wei le

MERM, " XK E R B ARNAAT
zi shén de li yi bu zé shou duan  bu gu bié rén g an qing

BB HNMmAEF R, FHARKIRB

xué fo rén xd yao hao de ci chang jiu shi hao de huan jing
FHRAFTETNE 7, 2 TFHN K I,

JIaO le bu hao de sun you hui shang hai zi ji de f6 xing  fo xing

RXRTATFHNM RS 8 FB8 E';EI’J@% ., TE
ju mié  chang ting bié rén shudo huai hua de rén hui duan le hui
BX, B WA KREFEHNAR BT 72
ming  sud yi jiao péng you yi ding yao dang xin  rd guo jiao de
m, Tl B ER—C E 3 0 WRZTH
péng you jing chang shud zhe ge bu hao na ge bu hao  shuo shi fei

B RE & B XMNFAEBIMIAF, W x'51'=_5||E

zhé jiu shi sh| fei rén  zhén zhéng de xue f6 shi zhén bai fé

EMEREA. E E NEHRZE E F 6, Jé\

jiao zhén xit de fo you jin t zuo de you dud shao fo

jié ian zai
s B ENBER, SKEENS £ D #
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you zai n|an Jlng xU yuan  bang zhu bié rén zuo gong de jié
KES 2. FRE. 8 B3 AM@M ID B &
jiao ta men jiu tian tian jié jin f6 rd guo xiang chéng wéi yi ge
LMl XK XKEiLH. R &

zhén pu sa  jiu hao hao xue f6  gén shan zhi shi jiao péng you

BEERE T HEH R BMNRX B K,

yi ding hui chéng wéi vyi ge shan rén
——

—E = K A

zhén zheng de pu sa bu shi ni su mu didao de  wod men bai

HE IF NEFEAZREAN B M HE

de pu sa bu shi zhén de pu sa  woO men bai de shi pu sa de jing

NEFAZE ERNEFE BN ENR ?EI’HRE
shéen  zhou wéi néng gou zuo shan shi  du rén  weén shéng jiu ku
W, B B R BMESR EA B F HAE
dao chu bang zhu bié réen de fo you jiu shi rén jian de pu sa

24 7 B ANER, R A B S

wO men xué pu sa shi xué jing shén rd guod yi ge rén chuan zhe

MNZFEFRFHE &, WR—-—TANF &

guan shi yin pu sa de fu zhuang da ban de xiang guan shi yin pu

MEHEEZFFENR X THhE G R EHEEE

sa  nan dao jiu gén ta xue f6 ma  xué de shi gian gian wan wan

=, HEMB®WFEH#HEB? FNE T T H A

zai rén jian xing pu sa dao zuo pu sa shi de fo you men  wo men

EAE TERFE @ ?%H’Jﬁlﬁﬂ] e 1]

yao dud dud di gén zhou wéi de hong fa rén hao hao xue xi  xué

%7‘711?,&&17.5’]%%)&&?9? 3. F

f6 de di y1 bu jiu shi shao yu zhi z4  zhi hui shi xué f6 de gén

HFHNE—LTHE D BAANE BEIRFHA *Ei
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bén zényang rang zi ji you zhi hui jiu shi yao shao yu wang

X, EH LBCEEFRZHMEE > E,

ran hou cai néng dud dud di zhi zu

AET g & AR

rén yao fa xian hé wa jué zi ji de bén xing woO men de bén

ANEBE RN %DTZ?FEE',EI’JZIS %, AR

xing dao di shi wei shén me mu di dao rén jian lai  fan nao zai dud
RN T LA2EHHNE ABRRXR MiKEB Z
wO men yin wei bu néng gai bian fan nao  sud yi cai hui tong ku
HMNAAASBE XEMWE MUTZ B S
rd guo ni you fan nao le ni ma shang néng bao chi nei xin de

MERMERBEBMWMW®T, T £ & REANLB
ging jing  néng xiang dao rén jian de yi qie dou shi xi wu kong
F, BB B A AEBN—VBMBEREL T

huan de dong xi shén shi pu ti shu  wu shi ré chén ai Xin

AN ERA BREEN 2 &£ & 0O
cai néng qu chd fan nao  wo men bén lai jiu shi shan liang de rén

7B ERMK. TN AKBEEE R B A

gan jing de shén ti  wei shén me yao ré rén jian de chén shi  xin
FEHNER At 2A2EEABRNEEF O

zhong bu yao ren wéi zhe ge shi qing shi dui de hé cuo de shi
TAZEANAXIMTERBETNMERN "R
le ni jiu you fei rd guod xin zhong méi you shi 2
714\5')5 g ", MRL 7 xE "R, W
lai de fei shi féi jiu shi yin wei ren wéi zhe ge shi qging shi

kB "E"? RBEMBRE A ANAXAERBR

11 April 2015 - Singapore P.36 - 50



FeKERR-2015
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

dui de  cai hui zai xin zhong chan shéng bud dui de dong «xi ren

B, &0 F &~ £ AWK A A
jian dou shi yuan fen  na you shi féi ~ dou shi yuan jié ér lai

B &2 % o WE I #BI E EiMmXK,

dou shi yin yuan gud bao ér lai yao dong de zhe xié f6 i

MERZ Rikkmk. & E 8 X £ H#H,

héng chén zhong dao chu shi chén ai yong fé xing chang guan
qd o0 F HERrKr RBHMYE E WU
zhao zi ji shéng hud de fan nao you ru da hai de bo tao vyi
B EC £ FHmW™ITWNKXERNRE—
yang yi lang jié yi lang yong yuan bu hui ting xué fé rén

#, —IREZE— IR XK @ A= F. ZFHA
chong po fan nao de bd tao cai néng zi xing guang ming  xi wang
M ORMMARRED BE BIE X B, & 2

da jia dong de  pu ti bén wad shu ming jing yi féei tai

AR E B SEREAXALW, BB R ITIEE

xian dai rén ni dui bié rén zhén chéng yi dian  bié rén hui i
HMAABRTIAERE B — <, 3l A HE
jié ni yi dian ni jing chang shud jia hua fan ér hui bei rén jia
ir—R, M & B BRERMDE®K AR
n bu qi sh| zao jian zi ji nian  da zuo jia shén céng
—t—y N
ET?F_ *ﬁﬂa’%ﬁa 1928 &£, KExR L M
wén bei shi ren zhong gudé gong xiao de hu shi xiao zhang ren zhi wéi
X AR A T REPER K FH]RA

jiang shi  dang shi shén cong wén sui  xué li zhi yOu xido xué

i, IR N X265 Z2HRENZF
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shui ping  dan shi san wén zai quan gué he he you ming da qi

7J<$,{EE’*$ZSZ?_2 E e &, K5
zao chéng  dan shi you ming qi bu dai biao yi ge you dan qi

B &k, BEEE 8 5FREX—1T8HES
dao le xué xiao di yi tian shang ke ta mian dui zhe ké wang zhi
HT7EREF—KXK LR HE ITEE ZE M

shi de xué shéng jin jin yong shi fén zhdng jiu jiang di y1 jié ke
ANE £, NXAB T2 # B 8§ F— TR

de nei rong quan bu jiang wan le li xia ke hai zao  ta méi you

A S 288 T7, BFTREREER, fitir

xin kou kai hé  yeé méi you chéng mian zi tud shijian  ér shi na

EOFA BiRE E B FENGE, MEE

qi fén bi zai héi ban shang gong gong zhéng zhéng de xié dao

i_"”’fﬂit T I B 2 b5 E
jin tian shi wo di yi tian shang ké  rén hén dué  wo hai pa
"SREBEEE—X LR AR Z, BEMH

le zhe ju lao shi ké ai de hua yin gi le quan ban sud you

T, " XATEXLATEZWESET £ B A

xué shéng de zhang shéng xué fé rén yao tan yan shi bai de zhén

FENE F. ZBAEBESXNN E

chéng Jn tian wo me| you xué hao jiu shi me| you xue hao wo

W, SR E K FEHEHMRBRE F T, B

xil de bu gou jiu shi xid de bd gou  woO bu shi biao mian zhuang

ZEABEHRRELSAE, AR T B K
cha lai de pu sa ér shi nei xin yong you de pu sa  wo jin tian

HERNERF MEAL H BHNERF S X

you bu néng yuan liang zi ji de shi ging jiu hao hao nian i fo

BEA B R REBECHNERBHE T & 1H
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jing chang jian dian zi ji bd yao sui ji ying bian de cong ming

£ B K ,\\\EE'. AERET N X R E R,

na hui shang hai ni de hui ming chang hé bié rén chéng ren cuo

=  EMWRBO= a6, B Mal A & A5
wu  hui ying dé geng da de chéng jiu

x, = m1E B KB Bk #.

chéng shi xué fo zhén chéng dai rén  chéng xin zuo shi

W EFEHOERE W T AL OB B M E,

san chéng shi xué fé de ji chu zhi yi gi shi rén zuo cuo
"Z R REHBNEMZ—. HX A
yi jian shi ging gén bén mei you guan xi rén zuo cuo yi jian shi

—HERBRAKRE XK AME—HF

qlng shi qu de zh| sh| yi ge Ji hUI ér dé dao de shi yi ge jing

Y4

yan rang zi ji bu hui zai zuo cuo shi gqing  yong you chéng

%, ¢§ax BMEERE, B 8 K

gong de ji hui  shi jie shang de rén chang ba shéng ming dang

D Hls #HE £E A B 8 £ & 3

zhong kan de tai zhong jué de zi ji zui wéi da ba hui ming

7 EBFEKXK E, mBECEHKX BLBE @

kan de tai ging  zai rén jian zhi yao you huo lai le  xin jiu hui shi
ERAR, BEAEBREEZERRT, ORHEX
qu chang tai hé ping héng rén zui da de di rén bu shi bié rén

E B SMEFE BH., ARKXKBBARZESN A,

mei you rén hui zhi zhe ni rang ni nan guo  fan nao zi sha

SEBEASEBEEF MR RE I ™. B R,
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v

ren zhan sheng bu liao de shi zi i rén zui nan guo de ye shi
Ak H ATHWEECES A IHNBE
rang zi ji guo bd qu chang chang kai wu  jian cha zi ji de
it EeEeE A% ®H B AB mEBEBCK

yan xing  chan hui zi ji na jiu shi can wu

= 7. HiBEC BHI S IE

de gud hang kong gong si yi jia féi j1 de iu jia shi yuan yin

BE W &2 28— FENMHNEIZE R
wei jing shén you wen ti xiang zi sha  jié guo rang zhéng jia féi
AR EFEHRAEBEBR SR IL B RN
ji ge chéng ke chéng wéi ta de péi zang  xian dai rén na
M504 k& &2 pk AR 2. WA AR
you an quan gan  ping an jiu shi fg zht za jiu shi shou  xian
B & B FTRHMER MEBEHRE 5, W
dai de you yu zheng kéng ju zhéng  zi bi zheng yi jing shi
RS E. RIBEE. BF E, C £ 2
dang dai she hui de du lid  zao chéng zi sha kong zhi bu zhi zi
SRRE=NERE E k BR., & #FAANE

ji de gan ging  shang hai le dud shao jia rén hé péng you X1
CHREB, B 7% 2xAMNMPE kR, &
wang da jia hao hao nian jing xué f6  bu yao zai shang hai she hui
2ARXRTFTF IIKLXFH AEB B L&

shang hai jia ting yi ding yao jiao hao péng you yi ding yao

h ExE, —TTEXHF B R, — & &
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xué f6  chang nian xin jlng bao zheng bu hui shéng you yu zheng
FH OB Z0g, & E A5 £ MBB E.
zi bi zheng kong ju zheng

BA E. 28 E.

zhuang zi yué rén shéng tian di jian  ruo bai ja zhi guo xi
E FH, A% XittiEg, aHEZ I E

tu ran ér yi rén shéng jiu zai tian di zhi jian  na ge dong wu

XKRAMEB. AN £ iEXBZE, BN 0 9

shi téu ding tian de zh| you rén shi téu ding tian jiao cai di de

;XM XA RE ARk M X W BRI AY,

héu zi tai xiang rén le  dan hai shi bei chao tian de  rén shéng
TFXK & AT, BEERE B8 XB. A &£

yi shun jian jiu guo qu le td ran zhi jian jiu me| le jin tian

Bt B XY, RAZBEHIKRT. & X
gén yi ge péng you shuod zai jian  ké néng yi bei zi zai yé jian bu
R—1M B K7 BW J8E —EFBEUAF

dao ta le  zhe jiu shi rén shéng zud tian shi wo men de ji chu

AT XHMEA £. IFXZ2& 1 WE M,

J tian sh| xmg dong ming tian shi ji hua zhén xi yan gian sud

SXEZIT &1, B XE2HW, ZER B F
you de yi qgié rang zud tian shao yi dian yi han  jin tian cai
BEHN—Y, HEXD—mEBER $XF
néng dud yi dian kuai le cai néng ji hua chd ming tian de can
BB Z— /R R/KR 7 8 itx H B XM

lan hut huang  yoOu zhi hui de rén jin tian zuo ming tian de shi  yu

= 2 . ﬁ%‘**ﬁ’]/\/v\%ﬁ& BB XBE &
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chun de rén jin tian zuo zud tian de shi  zong jié zud tian  ba wo
EHNASXEMIEXNSE B EEX BE
jin tian  chang xiang ming tian  cai néng guo hao méi yi tian

&K, 8 B B K, T8 IEFE— K

rén jian zhén qing na i you zhén xi jiu shi yong you zhén
AE BE BEWEE? EERE R . B
X1 jin tian de yin yuan zhén xi pu sa géi wo men dai lai zhe me
BESXHE %, 2 BEFEE I TEXX 4
hao de f6 fa  zhén xi rén jian sud you de ai  jiu hui yong you

FRHEE ZBEABRBBNE E‘)EA B B

rén jian geng dud de ci béi ai

ANlB B Z BHEKE

yi ge gang gang da xué bi ye de ging nian rén yin ché huo shi
— 1T N M XRFEIVHNE £FARE &KX

ming  tan lian ai hou céng bu zhi dao nii ydu zhdng shén me yang

BB, XTE2ER AMFTRMEXLER K 4 &

zi hou 1ai ni you yé dé le wei ai lin zhdng jiang yan jiao mo
F, BERXZRBETEE I B R AR

yi zhi géi nan you nan péng you hui fu guang ming zhi hou di

wEEE R, BB XRKE X B ZE, B
yi jian shi qing jiu shi zhdo nii ydu de zhao pian xidng kan kan ta
—HEBEHMEKTRNE F 8 & F i,

ran er zh| zhao dao ta lid xia de yi feng xin  xin féng Ii zhi you

AMRA K BHETHN—HGE EIERE
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yi zhang kong bai zhao pian méi you tu an  xin zhong xie le vyi

— K T HR RRRBEXR 7 57—

ju hua ni bié zai xiang woO zhang shén me yang xia yi ge ni
FiE: "RIABE K K 4, FT—1MR
a| shang de rén jiu shi wo de mu yang rén jian de qing gan

Z EFHNARMEZEENE &#. " ABBHN B

hén gan rén  dan hén ki duan  wo men yao zén yang zhén xi

BRREA BEREZTE, BMNEEF B &
wO men de gin rén  hai zi dou ai guo wo men  wei shén me wo
EAMNDBFEA BEFHBZI KN, A+ 42K
men you shi hou wei le yi dian dian xiao shi jiu xiang hen chou rén

MNEaFEAT— K"K AR NMNEH & R M A

yi yang qu dui dai ta men  wei shén me bu néng dud xiang xiang

— FEEWFMMND? 7+ 4aF5 8. 2 & &
bié rén hao de shi ging ér zhéng tian xiang bié rén bu hao de di

AAFHNER mMm B X &8 3l AXFHOH

fang  woO men yao zai rén jian zhao dao f6 qing yao wang ji zai

B?HMNDEEABE K 2HEHERB, 2 K ok

rén jian de yi xié ki nan  zai rén jian yao zhao dao chi ku de yin

ABR—ETZH, EARE K B IZEHNE
cai néng jié tud ki nan de guo  xué fé jiu shi du jin rén jian yi gie
T REBHREENR, ZHEREERAE—
ku e wu ku ji mie dao néng chd yi qie ki cai néng zhén
=E, TE&EXE, 8B K—UE 7 8 E

shi bu xi de huo zai rén jian mo hé bo ré bo lué mi dud n

TREMEEARN EARERSE S, &

—
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wu shi ni chéng fo de j1 chu  kai wu rén shéng cai néng

tian
X TE R p BHREMM, FEAN £ 7

yong you zhén zheng de f6 fa rén shéng

e BT B A

:Hz:

hao hao de xue f6  zhi yao zai rén jian  rén shéng me| you

i uF i =, ':\'%?_AIE AN & R

yong yuan de yuan man rén dao jiu shi rang ni chi ku xiao ye de

X im IR &, AEBEHMR it RizEFHE B

di fang xué f6 rén de zhi zd jiu shi rén jian de yuan man  jin
ith 7’3‘ FHARNMERZE A BB w5
tian wo zht zu le  wo de xin jiu yuan man le bu zht z4 de shi
XKEAMET, EHOLM w7, A ER R
hou yong yuan jué de zi ji shi tong ku de X1 wang da jia xué
~ \—_ LY | ——— —— 3

g )x = RIEBEBCE B E/. % B2 AR ZF
hui cong yi han zhdong ling lie xin zhong de yuan man  méi you fén

MNER F ABLOC F W, X B D
li na lai de xiang ju yuan man  méi you bei rén pian guo zén zhi
= Bk Ay H R wm, xR BRRAR J EA
zhén chéng de ké gui  méi you chang guo rén jian de tian suan ku
E B AR, ®E8 = TABBNE RKRE

la you hé lai pu sa de jiu du zhong shéng  yuan man rén shéng

HNAREFHNRE X £? B & A £
jiu shi yao xué hui zhén xi hé fu chd  ér bu shi zai rén jian yong
MEEF 2 BEMTLE, MAZEEAE #H

you dud shao e rén xin shi yuan man de  xué f6 de rén

bu tan d
BZ L. A EANALR B %A, ZHBA
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chao tud rén jian yu wang  chao tud dui rén jian yi qgie wu zhi de
B ABE 2. & BRXY ABE—1Y R
xU qil.  wo men yao rang zi ji yong you yi ge bu bei rén jian ren

FEX BN EiLBEHSH B —1TFARABE

hé wu zhi sud i you suo shu fu de xin li de zi you kong jian

WMERAANFRFRENOCENEEHR =& E.

rén zai yuan fen dang zhong shéng hud yi duan yuan fen jié
ANEB H 5 & £ &, —B & 4
shu zhi hou  you hui you ling yi duan yuan fen cha xian yi ding
KRZhE, X283~ KR oW, — &
yao zhén xi yuan fen yi ge hai zi ba ba ma ma |i hdn zhi
EE2Eg P —1TEF BEEBEEBEZ

hou gén zhe ma ma shéng hu6  ba ba

FEREBE £ &, &

le igé jié you

you you
RET K,

)<I

==X

you le yi gé ni ér  yuadn lai de zhé ge ni ér jué de zi ji shi
87 —1%x)L, E%E@mAﬁ)L*’EEEE
dud yu de hén zi béi  hén nan guo ta xia ding jué xin

Z &AW, REER REIL. T & RO,

zhe béi zi zai ki zai nan  wo yé bu hui zhao fu qgin bang

"X ELFHBEH E, ?,bﬂ_jif' x X ¥ &

mang hou lai ta zai sheng hué zhong zhén de peng dao yi ge

it. " BEXeE £ & - E M@ 2 —F

da shi  ta zui zhong hai shi ging lao ba bang mang  shi chéng zhi

AE s 2 ARRBEEE® L. B B Z
hou ta fa le yi gé duan xin dui ba ba shud xie xie  gang gang zai

FERT—1T 8 GEXEE % #E, N K &
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shou ji zhong da chi xie xie liang zi xin li tong de gén
FH  TEH "HHF" ®WF OE B HIRE
choéu jin yi yang yi huir fu qgin hui fu le liang ge zi sha
mam—F, —ILKXFEFHET B ILZF "E
gua xué fo hou cai zhi dao zhén xi rén jian zai li kai zhi

M". ZHEBRITHME B2 E ABEFEFZ
hou cai zhi dao yong you de ké gui  hén dud rén jiu shi zai bu zhi
FEZME # ENTR RZ AMEEASAA
bu jué zhong jiang yuan fén lid shi  zhén xi yin yuan de rén hui
TR zomRk.e  BEESZBNAS

yong you yin yuan  zhén xi hai zi de rén hui yong you hai zi

HAEFEZ, ZEHFHNAS H ﬁ¥2¥,

zhén xi shéng ming de rén hui yong you shéng ming  zhén xi

2E E mWWAZ#H B8 £ w8, B ha%
fa de rén hui yong you fo fa xué fo rén huo zhe shi wei bié rén
ZHAS B BHE Z2HEAFTEELIA
xiang  wei bié rén hué de  yi ge you zi si xin de rén yong yuan
B, BAAEFEHN — 1T EBBEBMALHIA X =

zhao bu chia yi ge shan liang de rén  rén jian yi qié jin zai yuan

BMAH T8 RBWA. ANEA—URE &%

fen zhong  wei zhong shéng de rén jiu yao xiu jing xing  jiu shi
7P, R EBHAREBERZSE T M2
gan jing de xing wéi  bang zhu bié rén yi ding yao hén gan jing
FEWIT R B EBHIA—EER T F,
suo you shan gén yao chéng jiu zhong shéng  suo you shan gén yao

e ERE R o A mE ERE

0

11 April 2015 - Singapore P.46 - 50



FeKERR-2015
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na
Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

xid xing pu ti bu shang hai bié rén jiu yong yuan bu hui bei bié
Z1TER A~ B FNAHM K & &= w5

rén shang hai

AN B =

zhong gud chuan tong jiang  jin zha zhé chi jin mo zhé héi

T B E & H, ERBHREZE EE
zai mo fa shi gqi  tai zhang géi da jia zui hao de quan gao jiu shi
ERZNEH 8 K SXXEFHO W S H2E

yao gén hao rén jiao péng you yin wei hao rén yi shéng ping an

ERTFARXB R BATF A— £ F %,

yuan I| e rénjiu yuan li e dao lian jia I yang chu sheng dou
NI ‘_ B M7 Y A =
BEAMz BEE, EXE F B £ #
yao zhu vyi bi jing ta men shi chu sheng dao de  you de rén
Z2ERE ERWMWMNMEE £ BERN. 8 A
bao zhe mao goéu zud qgin you gin zi ji zai zhao zhao jing zi
BE MW B EXR E'—fl'—', Eaﬁ,m B =,

you dian xiang mao  zai zhéo zhao jing zi you dian xiang gou
BER & EH BR BwRF /R & 9.
hé yi ge hao rén  shan liang de rén jiao péng you  hui yue bian
M—1THF A F RENAX B R, & %
yue shan liang  hé e rén jiao péng you hui yue bian yue e
mE R, METAX B kR, &# & @&,

you rd ni jin tian zuo shang le jing shén bing féi xing yuan de féi

MWAWMIRS K% £ 7K & &® 817 & B8
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JT jiu hui péi zang  hé fan nao rén jiao péng you  hui yue lai yue
MR ZE, MRXARX B K, & @& X
fan nao  hé xué f6 rén jiao péng you hui yue lai yue xiang fé

Mk, MFEHFEARX B &K, = BEKE &

u gqi muqgin ta hén xin di jué ding jiang
xR IROMRE B
shan ng did zai na | bang wan chi

T EE e 8

yi ge ér zi yang
—NILF

n bei dao hén gao
£ ?si? 2R S
wan fan ér zi gén ma ma  woO béi ni dao shan

qin
TR, IFERBF: "88 E&5MRI WL

shang qu zOu zou ba mu U qgin shud hao hai zi jiu chi

EEEEB " HBFE KR "HERF, K

li de pa zai ér zi de beishang ér zi yi lu zai xiang ba ma ma

AW EILFHNE £, ILF—BE 8 £8 3

Q
Q_A|CT,

\'

//3 I+
u'm

ll

bei de gao yi dian ta jiu bu hui xia lai le td ran ér zi
BB —REAAZTTRT. XA, )L?th
xian bei shang de ma ma yi Ilu zai sa dou zi ér zi shéng qi de
WE £EHNEE—BERE F JILF £ Sit
wen ma ma ni sa dou zi gan shén me u gin de hui
| "B, 7l EFF H 4 !iJfEI’JIEI
da rang ér zi léi lid man mian  mu gin shuod sha ér zi
ZiuLIIFER®® @, % k: "£€JILF
wO pa ni déng hui yi ge rén xia shan hui mi [u ma ma yong

HHRFE—TATULUSER " B8 X
yuan shi ma ma  mu gin yong yuan wei hai zi zhao xiang na pa

T EIEE, BF K i A&xFE B, B
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x1 shéng zi ji yé shi Ii jié bié rén de  pu sa yong yuan shi pu
W BCEREMI AN EF K & 25

wei le zhong shéng na pa xi shéng zi ji yé xin gan ging

75 AT R £ AW HE BCcEBLOH B

yuan wei le néng rang bié rén huo de hao yi dian zi ji huo

B, A7 LI AFBEF— K, BC &

de lei yi dian  xin ku y| dian zhe jiu shi wo men de guan shi
?g: I - 5 A E I\\\ I m ,\}E % & 1'] Eg XH'J -@
yin pu sa ma ma wei le rang zhong shéng li ku dé le  bu zai
BEEFEHE, ATILE X £ BEEBR B
fan nao  sheng rén kong lao fa zi zhou yoéu lie gud xuan chuan ru

o, = A LEXFRA BIE E €

jia st xiang  zun jing de yé sa wei le zhong shéng jiang zi ji

xE B, EHAEBEGEAT X £ K BC

ding zai shi zi jia shang wéi zhong shéng bei yé  wéi da de fo tud
HE+TFR £ A R £ B, HKXKB6HK
wei le zhong shéng shé qu wang wei wei rén lei zhao dao yi tiao i
AT N EEFFFETNUIAAXEE I —FB
ku dé le Zhl dao ci ai de mu gin guan shi yin pa sa ci hang pu

=R E, BRENE X WHESFEZE W &
du  chijin rén jian gian xin wan ki jiu ku jiu nan  dud shao rén
E ZRAB FTFxh & HEHE, Z D A

ai zheng hao le dud shao rén you hai zi le dud shao rén jia
E E 7, 2> ABRFT & D

ting tuan ju le dud shao zai nan rang wo men duo guo le  zhe
EHBHARTY Z O X% ILEMNMKIT?
jiu shi CI béi zhe jiu shi pl] sa

T}E = lu\ ILJ\ , X ZE Bﬁo

Xt

%
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v

shi fu gan én da jia jin tian wo men rén shén nan dé  zuo

N —— RS s
MR EBXK, SXFKMNASZ EE M
yi ge rén hén bu réng yi  woO men kLVJ le ban bei zi mi huo le
—MTARFAEZD HMNMNETFEF KRT
jiang jin yi bei zi bu néng zai zhé yang shéng hud xia qu yi

BiIE—2%F ABEBX &F &£ & TFX —
ding yao kai wu yi ding yao zhén xi yin yuan  yong ci béi Xin
——

Z2HE — = 2 ER %, B ELEL

dui rén Suo you de d

¥ A, B =

xué fo

= {5,

n zao chéng de  yi ding hao hao

ou shi xin
ELE K B — T % &
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